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■第十三課■【CD20】 「瑞雲」その７ 

    贺
Hè

生
shēng

回
huí

家
jiā

以
yǐ

后
hòu

，他很 想
xiǎng

念
niàn

瑞云，饭
fàn

也
yě

不想吃
chī

，事
shì

也不想做
zuò

。

他想只
zhǐ

要
yào

能
néng

够
gòu

和
hé

瑞云一
yí

夜
yè

恩
ē n

爱
'ài

， 即
jí

使
shǐ

变
biàn

卖
mài

所
suǒ

有
yǒu

家
jiā

产
chǎn

也甘
gān

愿
yuàn

。但
Dàn

是 转
zhuǎn

念
niàn

又
yòu

想，即
jí

使
shǐ

情
qíng

投
tóu

意
yì

合
hé

，天 亮
liàng

的时
shí

候
hou

还是必
bì

须
xū

离
lí

开
kāi

，那不

是更
gèng

加
jiā

痛
tòng

苦
kǔ

吗？ 想来想去，只好克
kè

制
zhì

自
zì

己
jǐ

的感
gǎn

情
qíng

，他再也不到

妓
jì

馆
guǎn

去了。 

 

 語釈  ○只要：……でありさえすれば。○恩爱：仲がいい。むつまじい。○变卖：売っ

て金に換える。○甘愿：喜んで……する。 

 

【語法】 

１ 饭也
yě

不想吃：ご飯もたべたくない。強調用法の「也」。「 连
lián

」「一」など

と連用されることがあるので注意。 

一个人也不认
rèn

识
shi

。 

连小
xiǎo

孩
hái

子
zi

也忍
rěn

得
de

住
zhù

。 

我 刚
gāng

来这里,谁也不认
rèn

识
shi

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

连初
chū

级
jí

课
kè

他也不上。  

一次也没去过北
Běi

京
jīng

。 

有事
shì

的话，你什么时候也可以来找
zhǎo

我。
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２ 即
jí

使
shǐ

……也
yě

～：たとえ……であっても～だ。譲歩の構文。 

即使 明
míng

天
tiān

下
xià

雨
yǔ

,运
yùn

动
dòng

会
huì

也 照
zhào

常
cháng

举
jǔ

行
xíng

。 

 

即使你不去,我一个人也要去。 

即使十年 前
qián

的事
shì

，我 现
xiàn

在
zài

也记
jì

得
de

很 清
qīng

楚
chu

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

即使没有上过大学,也可以自
zì

学
xué

成
chéng

才
cái

。 

即使一 张
zhāng

手
shǒu

绢
juàn

他也没洗
xǐ

过。 

你有 手
shǒu

机
jī

的话，即使一分
fēn

钟
zhōng

也好，可
kě

以
yǐ

借
jiè

给
gěi

我吗？ 

 

 

３ 那不是更加痛苦吗：反語表現。「……ではないか」。反語固有の表現と

して、「难
nán

道
dào

」（まさか……）などを使うこともある。 

 

昨
Zuó

天
tiān

不是 刚
gāng

教
jiāo

过你吗? 

难道老
lǎo

师
shī

没说过吗? 

难道我们不是好
hǎo

朋
péng

友
you

吗? 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

你是 当
dāng

事
shì

人,这 件
jiàn

事
shì

不问
wèn

你问谁啊? 

明天不是李
Lǐ

老
lǎo

师
shī

的 生
shēng

日
rì

吗？ 

这么优
yōu

越
yuè

的 条
tiáo

件
jiàn

,到
dào

底
dǐ

你还有哪里不满
mǎn

意
yì

的! 
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４ 想来想去：「Ｖ来Ｖ去」の形で、「繰り返し……する」の意味。 

鲤
Lǐ

鱼
yú

在 水
shuǐ

中
zhōng

自
zì

由
yóu

地游
yóu

来游去。 

学生们在操
cāo

场
chǎng

上跑
pǎo

来跑去。 

别
Bié

在我跟
gēn

前
qián

走来走去。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

这个笔
bǐ

记
jì

本
běn

电
diàn

脑
nǎo

好 重
zhòng

啊,每
měi

天
tiān

带
dài

来带去， 真
zhēn

累
lèi

死
sǐ

人了。 

这份
fèn

报
bào

告
gào

看来看去，我还不懂
dǒng

。 

我们研
yán

究
jiū

来研究去， 终
zhōng

于
yú

找
zhǎo

到
dào

了故
gù

障
zhàng

的 原
yuán

因
yīn

。 

 

５ 再
zài

也
yě

不
bù

……：二度と……しない。「也」が省略されることもある。ま

た、「不」ではなく、「没」「别
bié

」のような否定語が使われることもある。 

 

她再也不来了。 

从
Cóng

那以后，他再也没犯
fàn

同
tóng

样
yàng

的错
cuò

误
wù

。 

您再也别
bié

说这些假
jiǎ

话
huà

了。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

自
Zì

从
cóng

那天以
yǐ

后
hòu

,就
jiù

再也没和
hé

她见过 面
miàn

了。（“见面”は離合詞。十八課３(p.77)

参照） 

村
Cūn

子
zi

里就再也没出
chū

现
xiàn

过 怪
guài

事
shì

。 

上过一次 当
dàng

后,妈妈再也没买
mǎi

过那个品
pǐn

牌
pái

的 东
dōng

西
xi

。（“上当”も離合詞） 
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練習Ａ 日本語に訳しましょう。 

 

１）你可再也别 轻
qīng

易
yì

相
xiāng

信
xìn

别人的话
huà

了。 

 

２） 电
Diàn

话
huà

没人接
jiē

，难道他不在日
Rì

本
běn

吗？ 

 

３）即使不 睡
shuì

觉
jiào

， 小
Xiǎo

林
lín

也要做
zuò

完
wán

作
zuò

业
yè

。 

 

４）一本书也没丢
diū

。 

 

 

練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 

 

１）一人もいない。 

 

２）たとえ条件が悪くても、私は行く。 

 

３）まさかかれがパソコンを持っていないことはないだろう。 

 

４）あれこれ考えて、私は決意した。 
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■第十四課■【CD21】 「瑞雲」その８ 

有一天，来了一个 生
shēng

客
kè

。他很赞
zàn

赏
shǎng

瑞云的琵
pí

琶
pá

，听
tīng

得非
fēi

常
cháng

入
rù

神
shén

。但
Dàn

是
shi

过
guò

了不久
jiǔ

，他却
què

注
zhù

视
shì

着瑞云的脸
liǎn

，嘴
zuǐ

里说“真
Zhēn

可
kě

惜
xī

!”。

后
Hòu

来他站
zhàn

起
qi

来
lai

，在瑞云的额
é

头
tóu

点
diǎn

了一下，然
rán

后
hòu

仍
réng

然
rán

一
yì

边
biān

口里念
niàn

着“可惜，可惜!”，一边走出
chū

去了。 

    瑞云送
sòng

客
kè

回
huí

来
lai

，其
qí

他的客
kè

人
rén

以
yǐ

及
jí

妓
jì

女
nǚ

们都大
dà

笑
xiào

起来。原
Yuán

来
lái

她

的额头出
chū

现
xiàn

了一个黑
hēi

斑
bān

。 

 

 語釈  ○来了一个生客：ここは、存現文。第七課２(p.32)参照。○入神：我を忘れる

境地になる。○但是……却～：逆接の語。しかし。○一边……，一边～：……しつつ、

～する。  

 

【語法】 

１ 听得非常入神：様態補語。動作にかんして、更に詳しく説明する構文で

ある。この構文はよく使われる重要構文である。基本形は、 

 

 Ｖ得[様態補語] 

 

となる。なお、この構文に目的語が加わるときは、 

 

Ｖ[目的語]Ｖ得[様態補語] 

 

の構文となる。（初めの動詞は省略してもいい） 

他说得很流
liú

利
lì

。 

他（说）汉语说得很流利。 
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否定文を作るときは、「不」を補語の前に置く。 

 

他说得不流利。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

为
Wèi

了 身
shēn

体
tǐ

健
jiàn

康
kāng

, 小
Xiǎo

明
Míng

每
měi

天
tiān

都 睡
shuì

得很早
zǎo

。 

小
Xiǎo

红
Hóng

不但
dàn

唱
chàng

歌儿
gēr

唱得好, 跳
tiào

舞
wǔ

也跳得好 

老师,您看看,这道
dào

题
tí

我回
huí

答
dá

得 正
zhèng

确
què

不正确? 

 

２ 站起来：「起来」は複合方向補語。動作が始まり、続いていくさまを示す。

複合方向補語はしばしば派生義があるので、注意が必要である。（単純方向

補語は第十課３(p.45)参照） 複合方向補語には下記のように、14個あり、

それぞれ意味が異なるが、中級領域に属するので、ここでは詳述しない。 

 

 上 下 进 出 回 过 起 开 

来 上来 下来 进来 出来 回来 过来 起来 开来 

去 上去 下去 进去 出去 回去 过去 × × 

 

风
Fēng

景
jǐng

很美
měi

丽
lì

，你爬
pá

上来吧。 

说起来 容
róng

易
yì

，做起来难
nán

。 

他们走
zǒu

进
jìn

教
jiào

室
shì

去。（「走进去」に場所目的語「教室」が入った形） 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

我妈妈买回来一些 苹
píng

果
guǒ

。 

别
Bié

在 墙
qiáng

上 乱
luàn

贴
tiē

东
dōng

西
xi

, 快
kuài

撕
sī

下来。 

他一眼
yǎn

就认
rèn

出
chū

我来了。 
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３ 在
zài

她的额头点：彼女の額をつつく。前置詞を含む構文は、以下の構造を

とる。 

 

[前置詞]＋名詞＋動詞 

前置詞には「在」以外に、「 从
cóng

～（～から）」(第八課)、「给
gěi

（～さんに）」、

「跟
gēn

～（一
yì

起
qǐ

）（～さんと一緒に）」、「到
dào

～（～のところに）」、「离
lí

～（～か

ら、～まで）」などがある。 

我在北
Běi

京
jīng

大学学习中文。 

你给他回个 电
diàn

话
huà

吧。 

我跟他一
yì

起
qǐ

去 中
Zhōng

国
guó

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

今天我从 上
shàng

午
wǔ

九点到下
xià

午
wǔ

五点 上
shàng

课
kè

。 

你家离
lí

大学有多
duō

少
shao

公
gōng

里
lǐ

？ 

他的中文 水
shuǐ

平
píng

跟你差
chà

不多。 
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練習Ａ  日本語に訳しましょう。 

１） 我们在那家咖
kā

啡
fēi

馆儿
guǎnr

休
xiū

息
xi

休息吧。 

 

２） 这些 东
dōng

西
xi

请
qǐng

给
gěi

我包
bāo

起来。 

 

３） 请下
xià

车
chē

。大学里自
zì

行
xíng

车
chē

不能骑
qí

进来。 

 

４） 小
Xiǎo

王
Wáng

一边 听
tīng

老师 讲
jiǎng

课
kè

，一边不 停
tíng

地做
zuò

笔
bǐ

记
jì

。 

 

５） 他踢
tī

足
zú

球
qiú

踢得很好。 

 

練習Ｂ  中国語に訳しましょう。 

 

１） 彼女は話すのが速い。 

 

 

２） 私たちは浜松駅で夕ご飯を食べましょう。 

 

 

３） 彼は突然立ち上がった。 

 

 

４） 私は彼に電話を掛ける。 
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■第十五課■【CD22】 「瑞雲」その９ 

一个月以
yǐ

后
hòu

，整
zhěng

个
gè

脸
liǎn

都黑
hēi

漆
qī

漆
qī

的，谁
shuí

看了都笑
xiào

得很厉
lì

害
hài

。以
Yǐ

前
qián

来得那么多的客人，现
xiàn

在
zài

一个也不来了。跟
Gēn

她交
jiāo

好
hǎo

的客人也不

要她来陪
péi

客了。奉
Fèng

承
cheng

过她的人,都迷
mí

上
shàng

了别的妓
jì

女
nǚ

。 

    鸨
Bǎo

母
mǔ

对她的态
tài

度
du

比
bǐ

以前更阴
yīn

险
xiǎn

了，完
wán

全
quán

不是一个月前那个样
yàng

子
zi

。鸨母 像
xiàng

奴
nú

隶
lì

一
yí

样
yàng

地对
duì

待
dài

她，让
ràng

她做最
zuì

辛
xīn

苦
kǔ

的工作。瑞云本
běn

来
lái

就身
shēn

体
tǐ

虚
xū

弱
ruò

，现
xiàn

在
zài

变
biàn

得
de

更
gèng

加
jiā

瘦
shòu

弱
ruò

了，也没有以前漂
piào

亮
liang

。 

 

 語釈  ○奉承：機嫌を取る。こびる。○「过」：「Ｖ过」の形で、経験を表わす。第五課

３(p.25)参照。○迷上：夢中になる。「上」は方向補語。○鸨母：妓楼のおかみ。○阴险：

いじわるである。○更加：ますます。 

 

【語法】 

１ 交好：結果補語（２）。動詞に後置された「好」は、「しっかり～する」

「きちんと～する」の意味を表わす。なお、結果補語には、すでに学習

した「到」（第十課）以外にも「懂
dǒng

」（～してわかる）などがある。 

 

他说的日
Rì

语
yǔ

，你 听
tīng

懂
dǒng

了吗？ 

准
Zhǔn

备
bèi

好了的话,我们就出
chū

发
fā

吧。 

你 抄
chāo

好以后,就 放
fàng

在我 桌
zhuō

子上

吧。 
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【check】日本語に訳しましょう。 

我还没做好今天的作
zuò

业
yè

。 

用
Yòng

好以后别
bié

忘
wàng

了 还
huán

给
gěi

我,别的 同
tóng

学
xué

还要用呢。 

 

“他写的诗，你看懂了吗？” “我没看懂。” 

 

２ 像
xiàng

奴隶一
yí

样
yàng

：比較表現（１）。「～のようだ」。「像」のかわりに「跟」

を使うこともある。この場合は、「～と同じ」という意味になる。また、形

容詞・動詞がうしろに来るときは、「一样」のかわりに「这样」を用いるこ

ともある。 

 

我弟弟跟我一样大。 

我不像你这样 聪
cōng

明
ming

。 

他们跟我一样,都是属
shǔ

马
mǎ

的。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

我也有一本跟他一样的 电
diàn

子
zǐ

词
cí

典
diǎn

。 

关
Guān

于
yú

这个问
wèn

题
tí

，我的看
kàn

法
fǎ

跟你差
chà

不多。 

你要是 像
xiàng

他一样 聪
cōng

明
ming

的话,也一
yí

定
dìng

能
néng

考
kǎo

上
shàng

清
Qīng

华
huá

大学。 
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３ 让
ràng

她做：使役構文。「～に命じて……させる」。「～するように言う」。「让」

のかわりに、「 叫
jiào

」が用いられることもある。 

なお、使役構文では、「让」の後に来る名詞が「让」の目的語となり、ま

た、次の動詞の主語の役割も果たしているので、兼語文と呼ばれる。 

 

来晚
wǎn

了，让您久
jiǔ

等
děng

了。 

妈妈不让他看
kàn

漫
màn

画
huà

。 

你叫他去吧,我没 空
kòng

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

你叫他明天带
dài

好学
xué

生
shēng

证
zhèng

去学生科
kē

办
bàn

手
shǒu

续
xù

。 

是谁让你来买萝
luó

卜
bo

的? 

你 先
xiān

让别
bié

人
rén

说吧,我还没想好 说
shuō

什么呢。 

 

４ 比
bǐ

以前更阴险：比較構文（２）。「～よりも……だ」。比較構文では形容詞

の前に「很」をつけないことに注意。なお、否定文は「比」を「没有」に

変える。否定文では形容詞の前に「这么 or 那么」が来ることもある。 

 差を表わす語は、形容詞の後に付ける。また、形容詞を強調するときは、

「多了
duōle

」などを形容詞の後に付けるか、「 更
gèng

or还
hái

」を形容詞の前に置く。 

 

今天比昨天 冷
lěng

。 

我妹
mèi

妹
mei

比我 小
xiǎo

三岁
suì

。 

滨 松
Bīnsōng

没有 静 冈
Jìnggāng

那么 暖
nuǎn

和
huo

。 
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【check】日本語に訳しましょう。 

他每
měi

天
tiān

睡
shuì

得都比我晚
wǎn

,不知
zhī

道
dào

他在干什么。（「在」は進行を表わす） 

今天的作
zuò

业
yè

比昨天的多
duō

一倍
bèi

。 

我妹妹没有他那么 聪
cōng

明
ming

。 

 

 

練習Ａ  日本語に訳しましょう。 

 

１）妈妈让我出
chū

门
mén

前
qián

带上雨
yǔ

伞
sǎn

。 

 

２）他的胳
gē

膊
bo

比我的 小
xiǎo

腿
tuǐ

还粗
cū

。 

 

３）我们走
zǒu

过不
bù

少
shǎo

地
dì

方
fang

，就是没有到过拉
Lā

萨
sà

。（「就是」は辞書で意味を確認すること） 

 

４） 黄
Huáng

山
shān

的 风
fēng

景
jǐng

好
hǎo

像
xiàng

一幅
fú

山
shān

水
shuǐ

画
huà

那么优
yōu

美
měi

。 

 

 

練習Ｂ  中国語に訳しましょう。 

 

１）このハンバーガーはマクドナルドよりもおいしい。 

 

２）私は浜名湖に行ったことがない。 

 

３）私にテニスをさせてください。 

 

４）私はあなた方がきちんと中国語を学ぶことを希望します。 
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■第十六課■【CD23】 「瑞雲」その１０ 

贺
Hè

生
shēng

听见瑞
Ruì

云
yún

的消
xiāo

息
xi

,觉
jué

得
de

瑞云很可
kě

怜
lián

，就 向
xiàng

鸨
bǎo

母
mǔ

要
yāo

求
qiú

赎
shú

身
shēn

，他想把
bǎ

瑞云从苦
kǔ

海
hǎi

救
jiù

出
chu

来
lai

。 

鸨母答
dā

应
ying

了,贺生就变
biàn

卖
mài

家
jiā

产
chǎn

，得
dé

了一笔
bǐ

钱
qián

，交
jiāo

给
gěi

鸨母，把

瑞云赎
shú

出来。瑞云一入
rù

贺生家
jiā

门
mén

，就拉
lā

着贺生衣
yī

袖
xiù

哭
kū

着说
shuō

：“我没

有福
fú

气
qi

和你结
jié

成
chéng

夫
fū

妻
qī

,我不想增
zēng

加
jiā

你的麻
má

烦
fan

，我只
zhǐ

要
yào

能
néng

服
fú

侍
shi

你就

很高
gāo

兴
xìng

了。” 

 

 語釈  ○赎身：芸妓と結婚するために、妓楼に結納金を支払うこと。身請けする。○变

卖：換金する。○笔：「ひとまとまりの」。量詞。金銭などにもちいる。○一～，就……：

強調構文。「～するとすぐに……する」。 

 

【語法】 

１ 听 见
jiàn

・交给
gěi

・结 成
chéng

：結果補語（３）。結果補語とは、動詞の後に付い

て、動作の結果や到達を明示する動詞・形容詞をいう。結果補語は、すで

に「到」「好」「懂」を学習済み。（第十課１(p.43)、十五課１(p.63)） 

 

ａ）「听见」（耳にする）：「见」は、知覚することをしめす。 

    一进
jìn

宿
sù

舍
shè

,我就闻
wén

见
jiàn

一股
gǔ

臭
chòu

味
wèi

。 

      我昨
zuó

晚
wǎn

梦
mèng

见
jiàn

了高
gāo

中
zhōng

的数
shù

学
xué

老
lǎo

师
shī

。 

 

ｂ）「交给」（～に渡す）：「给」は動作の対象となるひとを導く。「给」のうし

ろには人が置かれる。 

      电
Diàn

子
zǐ

词
cí

典
diǎn

我昨天已
yǐ

经
jīng

还
huán

给
gěi

他了。 
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      这本书是他借
jiè

给
gěi

我的。 

 

ｃ）「结成」（結合して～になる）：動作が完成することを示す。また、行為の

結果、出来あがるものを明示する。 

报
Bào

告
gào

已经写
xiě

成了。 

请
Qĭng

你翻
fān

译
yì

成汉语。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

那些资
zī

料
liào

我已
yǐ

经
jīng

寄
jì

给
gěi

他了。 

      昨天我在滨
Bīn

松
sōng

站
zhàn

看见她了。 

      滨松 变
biàn

成
chéng

一个 工
gōng

业
yè

城
chéng

市
shì

了。 

 

２ 把
bǎ

～Ｖ：「～をＶする」。処置文。目的語の前に「把」を付けて動詞の前

に置く構文。どのように動作を行うのかを強調する構文である。なお、動

詞の後にはなんらかの語がつく。特に、結果補語・方向補語と相性がいい。 

 

快
Kuài

帮
bāng

我把那边的药
yào

箱
xiāng

拿
ná

来。 

千
Qiān

万
wàn

不能把这 件
jiàn

事
shì

告
gào

诉
su

他。 

别
Bié

急
jí

, 先
xiān

把茶
chá

喝
hē

了再
zài

慢
màn

慢
màn

说
shuō

吧。 
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【check】日本語に訳しましょう。 

只
Zhǐ

要
yào

把技
jì

术
shù

学到 手
shǒu

,以
yǐ

后
hòu

就什么也不怕
pà

了。 

别
Bié

忘
wàng

了把钥
yào

匙
shi

放
fàng

回
huí

原
yuán

处
chù

。 

谁把 教
jiào

室
shì

搞
gǎo

得那么 脏
zāng

？ 

 

３ 我没有福气和你结成夫妻：連動文。「有」の目的語以降の部分が目的語を

補足・説明する。「有」の目的語とそれにつづく動詞との関係は様々であ

る。なお、構造としては、「有」兼語文（第七課３(p.32)）とよく似てい

るので注意が必要。 

没有饭
fàn

吃，没有衣
yī

服
fu

穿
chuān

。 

我有一些话
huà

要对您 说
shuō

。 

每个人都有 权
quán

利
lì

发
fā

表
biǎo

自
zì

己
jǐ

的意
yì

见
jiàn

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

你 先
xiān

回
huí

去
qu

吧,我还有很多事
shì

情
qing

要处
chǔ

理
lǐ

。 

你有什么理
lǐ

由
yóu

不 让
ràng

我参
cān

加
jiā

这次
cì

的比
bǐ

赛
sài

呢? 

我没有义
yì

务
wù

要什么事都替
tì

你做。 

 

４ 只
zhǐ

要
yào

（ 能
néng

）：「～しさえすれば」「～でありさえすれば」。多くは、「就
jiù

」

と呼応する。 

只要你 愿
yuàn

意
yì

，就可以参
cān

加
jiā

。 

只要有 东
dōng

西
xi

吃，就 行
xíng

了。 

衣
Yī

服
fu

只要不 脏
zāng

，哪
nǎ

件
jiàn

都 行
xíng

。 
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【check】日本語に訳しましょう。 

只要你打
dǎ

电
diàn

话
huà

央
yāng

求
qiú

他，他就会 帮
bāng

助
zhù

你。 

只要 功
gōng

夫
fu

深
shēn

，铁
tiě

杵
chǔ

磨
mó

成
chéng

针
zhēn

。 

他会考
kǎo

上
shàng

大学的，只要 坚
jiān

持
chí

下去。 

 

 

練習Ａ  日本語に訳しましょう。 

 

１）把 伤
shāng

口
kǒu

消
xiāo

毒
dú

一下吧,不
bù

然
rán

会发
fā

炎
yán

的。 

２）只要你给他写一 封
fēng

信
xìn

，他就会很高
gāo

兴
xìng

的。 

３）我有一个事
shì

情
qing

想问
wèn

问你。 

４）快把 房
fáng

间
jiān

整
zhěng

理
lǐ

整理,老师马
mǎ

上
shàng

要来了。 

 

練習Ｂ   

 

１）電話をかけさえすれば、彼は来る。 

 

２）今日は晩ご飯を食べるお金がない。 

 

３）クーラーのスイッチを入れてください。 

 

４）この例文を日本語に翻訳してもらえませんか？（「例文」は“例句”） 
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■第十七課■【CD24】 「瑞雲」その１１ 

贺生安
ān

慰
wèi

她说:“人
Rén

生
shēng

最
zuì

重
zhòng

要
yào

的是知
zhī

己
jǐ

。你在得
dé

意
yì

的时
shí

候
hou

，

虽
suī

然
rán

我很贫
pín

穷
qióng

，但
dàn

是
shì

你对
duì

待
dài

我好
hǎo

像
xiàng

知己一样。现
Xiàn

在
zài

即
jí

使
shǐ

你容
róng

貌
mào

变
biàn

了，我怎
zěn

么
me

能
néng

因
yīn

此
cǐ

抛
pāo

弃
qì

你呢。除
Chú

了你以
yǐ

外
wài

，我还能跟谁结
jié

婚
hūn

呢？” 

两年多过去了。 

快
Kuài

要
yào

春
chūn

节
jié

了。贺生到苏
Sū

州
zhōu

采
cǎi

购
gòu

，跟他同
tóng

住
zhù

一个旅
lǚ

店
diàn

的一个

姓和
Hé

的客
kè

人，因
yīn

为
wèi

他知
zhī

道
dao

贺生是从
cóng

杭
Háng

州
zhōu

来的，所
suǒ

以
yǐ

就问
wèn

他名
míng

妓
jì

瑞

云现
xiàn

在
zài

怎
zěn

么
me

样
yàng

了。贺生回
huí

答
dá

说已
yǐ

经
jīng

嫁
jià

给一个人了。和生问
wèn

嫁给什

么样的人。贺生说，就像他一样，是一个微
wēi

不足
zú

道
dào

的人。 

 

 語釈  ○抛弃：見捨てる。うち捨てる。○春节：春節（しゅんせつ）。旧正月をいう。

○苏州：蘇州（そしゅう）。江蘇省にある風光明媚な街。○采购：買い出しをする。買い

付ける。○嫁给～：～に嫁（とつ）ぐ。「给」は結果補語。第十六課１(p.67)参照。○微

不足道：言うに足らない。ささいな。 

 

【語法】 

１ 虽
suī

然
rán

……，但
dàn

是
shì

～：……であるが、しかし～。逆接構文。「但是」のか

わりに「可
kě

是」「却
què

」なども用いられる。 

 

虽然他是美
Měi

国
guó

人
rén

,但是他的 中
Zhōng

文
wén

说
shuō

得非
fēi

常
cháng

好。 

虽然还是 冬
dōng

天
tiān

,但是一
yì

点儿
diǎnr

都不 冷
lěng

。 

虽然和她天天 见
jiàn

面
miàn

,但是还不知
zhī

道
dào

她的 名
míng

字
zi

。 



 - 72 -

 

【check】日本語に訳しましょう。 

虽然很喜
xǐ

欢
huan

听
tīng

中
Zhōng

文
wén

歌
gē

曲
qǔ

,但是不 懂
dǒng

中文。 

虽然他才
cái

十岁,可是他已
yǐ

经
jīng

是北
Běi

京
jīng

大学的学
xué

生
sheng

了。 

小
Xiǎo

明
Míng

早上虽然比 平
píng

时
shí

晚
wǎn

出
chū

门
mén

,却
què

没有迟
chí

到
dào

。 

 

２ 除
chú

了
le

……以
yǐ

外
wài

：除外を表わす「……を除いて」（うしろに「不」「都
dōu

」、反語

の「还」がある）。あるいは、追加を表わす「……に加えて、その外に」（う

しろに、「さらに」の意の「还」がある）。 

 

除了 松
Sōng

本
běn

没来,其
qí

他
tā

的人都到了。 

除了美
Měi

国
guó

,他还去过 英
Yīng

国
guó

和法
Fǎ

国
guó

。 

除了他以外,没人 懂
dǒng

韩
Hán

国
guó

语
yǔ

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

这么晚
wǎn

了,除了 叫
jiào

出
chū

租
zū

汽
qì

车
chē

以外,没有别的 方
fāng

法
fǎ

可以回家了。 

除了这本《辞
Cí

海
hǎi

》以外，还有几 种
zhǒng

资
zī

料
liào

可 供
gōng

参
cān

考
kǎo

。 

这个图
tú

书
shū

馆
guǎn

，除了 星
xīng

期
qī

一
yī

以外，每天都开
kāi

放
fàng

。 
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３ 快
kuài

要
yào

……了：もうすぐ……だ。「将然」の動態助詞。「快」・「要」の一

方が省略されることもある。 

快 放
fàng

假
jià

了。 

学了快三年了。 

火
Huǒ

车
chē

快要进 站
zhàn

了，大
dà

家
jiā

请
qǐng

站
zhàn

在 黄
huáng

线
xiàn

后
hòu

面
mian

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

快十二 点
diǎn

了,你怎
zěn

么
me

还不 睡
shuì

觉
jiào

。 

认
Rèn

识
shi

她快半
bàn

年了,可是 连
lián

她的 名
míng

字
zi

都不知
zhī

道
dào

。 

天快黑
hēi

了,他 仍
réng

然
rán

在图
tú

书
shū

馆
guǎn

自
zì

习
xí

。 

 

４ 是……的：「……のです」。過去の行為がどのようになされたのかを強調

する構文。どういうふうに
．．．．．．．

なされたかに着目した構文なので、完成・実現

には重点がなく、「了」はつけない。なお、「是」は肯定文では省略可能。

目的語がある場合は、「的」の前後のどちらに置いてもいい。 

我是昨天去的美
Měi

国
guó

。 

是 小
Xiǎo

明
Míng

告
gào

诉
su

他的。 

小 王
Wáng

是坐
zuò

火
huǒ

车
chē

来滨松的。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

是谁 让
ràng

你随
suí

便
biàn

进我的 房
fáng

间
jiān

来的？ 

 

她不是昨天来的，是 前
qián

天
tiān

来的。 

 

你是跟
gēn

王
Wáng

老
lǎo

师
shī

一
yì

起
qǐ

来的吗？ 
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練習Ａ  日本語に訳しましょう。 

１）除了有特
tè

殊
shū

原
yuán

因
yīn

,不
bù

然
rán

的话必
bì

须
xū

准
zhǔn

时
shí

上
shàng

课
kè

。 

 

２）他是在 房
fáng

间
jiān

里 找
zhǎo

到的 手
shǒu

机
jī

。 

 

３）认
Rèn

识
shi

他快一年还不知
zhī

道
dào

他在哪儿 工
gōng

作
zuò

。 

 

４）虽然我不知
zhī

道
dào

发
fā

生
shēng

了什么事,可是我一看就 明
míng

白
bái

了。 

 

 

練習Ｂ  中国語に訳しましょう。 

 

１）私は自転車に乗って来たのです。 

 

２）もうすぐ冬休みになる。 

 

３）侯孝賢の映画は、「冬冬の夏休み」を除いて、私はすべて見たことがある。 

 

４）私は中華料理を作るのはすきだが、皿を洗うのはすきではない。
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■第十八課■【CD25】 「瑞雲」その１２ 

和
Hé

生
shēng

说:“能嫁
jià

给一个 像
xiàng

你这样的人，她算
suàn

是很幸
xìng

运
yùn

的。

那么赎
shú

她出来的时候，那个人到
dào

底
dǐ

花
huā

了多
duō

少
shao

钱
qián

呢?” 

    贺生说:“她患
huàn

了医
yī

治
zhì

不了
liǎo

的奇
qí

病
bìng

，所
suǒ

以
yǐ

钱花
huā

得不多。不
Bù

然
rán

像

我这么贫
pín

穷
qióng

的人，怎
zěn

么
me

能到花
huā

柳
liǔ

界
jiè

去赎
shú

人呢。”和生不
bù

由
yóu

得
de

叫
jiào

着

说:“我知道了，那个人一
yí

定
dìng

就是你吧!”贺生觉
jué

得
de

他问
wèn

得有点儿奇
qí

怪
guài

，一定有什么缘
yuán

故
gù

。所以就反
fǎn

过
guò

来
lai

问他:“你为什么这样关
guān

心
xīn

她？”  

  和生笑
xiào

着说:“不瞒
mán

你说，我跟她见过一次面。” 

 

 語釈  ○花柳界：花 柳 界
かりゅうかい

。芸妓の所属する社会。○不然：そうでなければ。○有点儿：

「すこし」。形容詞・動詞に前置
．．

する。好ましくない
．．

ことに用いることが多い。○缘故：

理由。○反过来：逆に。反対に。 

 

【語法】 

１ 算
suàn

：「……とみなす（みなされる）」、「……と推測する」など。一度、辞

書を見て、「算」のもつ意味を確認しよう。 

滨
Bīn

松
sōng

不算 冷
lěng

。 

从
Cóng

今天起
qǐ

我们算是 兄
xiōng

弟
dì

了。 

我 算
suàn

准
zhǔn

了他不会开
kāi

车
chē

。(「准」は結果補語。「確かである」の意) 
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【check】日本語に訳しましょう。 

我算准
zhǔn

了他今天不会来。 

抄
Chāo

袭
xí

别人的作业也算是一 种
zhǒng

犯
fàn

罪
zuì

。 

我算什么美
měi

人
rén

，比
bǐ

我还 漂
piào

亮
liang

的人多了。 

 

２ 医治不了
liǎo

：可能補語。さまざまなニュアンスで、「できる・できない」

を表現する構文。動詞・形容詞と結果補語、あるいは動詞と方向補語の間

に「得」を置くと肯定形（～できる）、「不」を置くと否定形（～できない）

ができる。 

 

  動詞・形容詞 ＋ 得 or不 ＋ 結果補語 or方向補語 

你 说
shuō

大
dà

声
shēng

点儿
diǎnr

,我听不见。 

小明只
zhǐ

学了三个月 中
Zhōng

文
wén

,还看不 懂
dǒng

小
xiǎo

说
shuō

。 

他说的 英
Yīng

语
yǔ

你听得懂吗? 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

明
Míng

天
tiān

早上我有课
kè

,去不了机
jī

场
chǎng

。 

我们学生买
mǎi

不起
qǐ

这么贵
guì

的 东
dōng

西
xi

。 

这本书四个月学得完
wán

学不完？ 
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３ 见过一次面：離合詞。“结婚”などの語は、通常は、２字でひとつの動詞

のように振る舞う。しかし、数量詞や“了”“过”などを伴うと、“我结过

婚。”などのように分かれて、本来の構造（[動詞＋目的語]（结＋婚）の構

造）が表に出る。このような動詞のことを「離合詞」という。 

 

我 睡
shuì

了两个 小
xiǎo

时
shí

觉
jiào

。 

他是 从
cóng

静冈大学毕
bì

的业
yè

。 

哎
Āi

呀
yā

! 我可
kě

上
shàng

了他的 当
dàng

了。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

我可 帮
bāng

不上你的 忙
máng

,你还是 找
zhǎo

别人吧。 

他又
yòu

没钱,人又 长
zhǎng

得 丑
chǒu

,这
zhè

辈
bèi

子
zi

是结
jié

不 了
liǎo

婚
hūn

了。（「结不了」は可能

補語） 

大
Dà

娘
niáng

,您 着
zháo

什么急
jí

呀? 
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練習Ａ 日本語に訳しましょう。 

 

１）她眼
yǎn

里含
hán

着感
gǎn

激
jī

的泪
lèi

水
shuǐ

，半
bàn

天
tiān

说
shuō

不出
chū

话
huà

来
lai

。 

２）他结
jié

过一次
cì

婚
hūn

，那时 请
qǐng

了三 桌
zhuō

客
kè

。 

３）我一个人喝
hē

不了。 

４）他 可算
kěsuàn

不上什么 政
zhèng

治
zhì

家
jiā

。 

 

練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 

 

１）私に腹を立てるのはやめてくれ。 

 

２）今日は暑いほうには入らない。 

 

３）あなたのお手伝いをしましょうか。 

 

４）中国語の小説は、見てわかりますか? 
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■第十九課■【CD26】 「瑞雲」その１３ 

和生继
jì

续
xù

说:“觉
Jué

得
de

她不只
zhǐ

长
zhǎng

得
de

漂
piào

亮
liang

，而
ér

且
qiě

头
tóu

脑
nǎo

聪
cōng

明
ming

，只

可
kě

惜
xī

她命
mìng

苦
kǔ

，被
bèi

卖
mài

到这 种
zhǒng

地
dì

方
fang

。所
Suǒ

以
yǐ

特
tè

地
dì

施
shī

加
jiā

一点法
fǎ

术
shù

，遮
zhē

掩
yǎn

她

的 光
guāng

辉
huī

，等
děng

待
dài

真
zhēn

正
zhèng

懂
dǒng

得
de

她的价
jià

值
zhí

的人出
chū

现
xiàn

。” 

贺生听到这儿才
cái

知道和生的意
yì

思
si

，就急
jí

忙
máng

问他:“你既
jì

然
rán

能点
diǎn

墨
mò

，一定也洗
xǐ

得
de

掉
diào

墨
mò

色
sè

吧!”和生笑
xiào

着说:“当
Dāng

然
rán

能，只是要看那

个人有没有 诚
chéng

心
xīn

。”贺生立
lì

刻
kè

站
zhàn

起来，深
shēn

深地鞠
jū

躬
gōng

一拜
bài

，说:“瑞

云的夫
fū

婿
xù

其
qí

实
shí

就
jiù

是
shi

我。”和生高
gāo

兴
xìng

地说:“那太好了。你们结
jié

婚
hūn

多
duō

久
jiǔ

了？ 只有真
zhēn

正
zhèng

的才
cái

子
zǐ

才能
néng

够
gòu

理
lǐ

解
jiě

男
nán

女
nǚ

之
zhī

情
qíng

，不会因
yīn

为
wèi

表
biǎo

面
miàn

的美
měi

丑
chǒu

所以改
gǎi

变
biàn

看法。好，我跟你一
yì

起
qǐ

到你家去，还
huán

给你一个美
měi

丽
lì

的夫
fū

人
rén

。” 

 

 語釈  ○不只……，而且～：……だけでなく、～も。第八課３(p.36)参照。○长得…

…：（容貌が）……だ。様態補語。第十四課１(p.59)参照。○命苦：運が悪い。○施加法

术：秘術を使う。○（要）看～：～による。～次第だ。○只有……才能够～：……だけ

が～できる。「能够」（～できる：助動詞）は「能」一字だけのこともある。  

 

【語法】 

１ 被
bèi

：……される。受動態。「 叫
jiào

」「 让
ràng

」が用いられることもある。 

他 向
xiàng

小
Xiǎo

红
Hóng

表
biǎo

白
bái

自
zì

己
jǐ

的 情
qíng

意
yì

，但
dàn

是被拒
jù

绝
jué

了。 

我的自
zì

行
xíng

车
chē

被哥
gē

哥
ge

骑
qí

走
zǒu

了。 
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我的数
shù

码
mǎ

相
xiàng

机
jī

叫他 弄
nòng

坏
huài

了。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

小
Xiǎo

川
chuān

洋
Yáng

子
zǐ

的《博
Bó

士
shì

的爱
ài

情
qíng

算
suàn

式
shì

》被翻
fān

译
yì

成
chéng

中文了。 

你来得太
tài

晚
wǎn

了,书
shū

已
yǐ

经
jīng

叫 小
Xiǎo

红
Hóng

给
gěi

借
jiè

走
zǒu

了。 

该
Gāi

说
shuō

的 全
quán

让
ràng

他说了,我没有什么可说的了。 

 

２ 才
cái

：「やっと」、「～してこそ……だ」。すんなり進まないことを示す副詞。

様々な場面・意味で用いられるので、辞書を読んで確認してください。 

我 敲
qiāo

了半
bàn

天
tiān

门
mén

，他才来开
kāi

门
mén

。 

电
Diàn

影
yǐng

七点开
kāi

始
shǐ

，七点半他才来。 

他 明
míng

天
tiān

才能到。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

等
Děng

他写
xiě

完
wán

报
bào

告
gào

，我们才走。 

直
Zhí

到
dào

昨
zuó

天
tiān

,他才把
bǎ

事
shì

情
qing

的 真
zhēn

相
xiàng

告
gào

诉
su

我。 

考
Kǎo

试
shì

已
yǐ

经
jīng

开
kāi

始
shǐ

半
bàn

小
xiǎo

时
shí

了,他才进
jìn

考
kǎo

场
chǎng

。 
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３ 既
jì

然
rán

……：……するからには。……である以上は。「那么」「就」「也」

などと呼応する。 

既然你 想
xiǎng

去,那么你就去吧。 

既然你已
yǐ

经
jīng

来了,那么就一
yì

起
qǐ

吃晚
wǎn

饭
fàn

吧。 

既然你觉
jué

得
de

不好,那你自己想办
bàn

法
fǎ

吧。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

失
Shī

败
bài

是难
nán

免
miǎn

的。既然已
yǐ

经
jīng

努
nǔ

力
lì

了,也就不要再后
hòu

悔
huǐ

了。 

既然不是你的错
cuò

,你又何
hé

必
bì

自
zì

责
zé

呢? 

既然 让
ràng

我负
fù

责
zé

这件事,那么请尊
zūn

重
zhòng

我的抉
jué

择
zé

。 

 

４ 多
duō

久：どれくらい。「多＋[形容詞]」の形で、「どれくらいの……」をい

う疑問文を作る。「多」が「有多」になることが多い。 

你今
jīn

年
nián

多
duō

大
dà

了？ 

你家离
lí

大学有多 远
yuǎn

？ 

那座
zuò

桥
qiáo

有多 宽
kuān

？ 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

长江有多 长
cháng

，大
dà

家
jiā

知道吗？ 

你有多 重
zhòng

？ 

这棵
kē

树
shù

还 能
néng

活
huó

多
duō

久
jiǔ

啊？ 
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練習Ａ 日本語に訳しましょう。 

 

１） 刚
Gāng

做的饭
fàn

, 全
quán

让
ràng

他一个人吃完了。 

 

２）这 件
jiàn

行
xíng

李
li

有多
duō

重
zhòng

？ 

 

３）查
Chá

了好几本词
cí

典
diǎn

才 弄
nòng

清
qīng

楚
chu

。 

 

４）既然你已
yǐ

经
jīng

答
dā

应
ying

了,那么我也无
wú

话
huà

可
kě

说
shuō

了。 

 

 

練習Ｂ 中国語に訳しましょう。 

 

１）この自転車はどれくらい重いですか? 

 

２）あなたは来たからには、一緒にご飯を食べましょう。 

 

３）９時に彼はようやく起きた。 

 

４）私の自転車は、李さんに壊された。
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■第二十課■【CD27】 「瑞雲」その１４ 

    到了家以后，当
dāng

贺生要叫瑞云准
zhǔn

备
bèi

酒
jiǔ

菜
cài

时，和生阻
zǔ

止
zhǐ

着说:

“应
Yīng

该
gāi

先
xiān

让
ràng

我施
shī

行
xíng

法
fǎ

术
shù

，令
lìng

备
bèi

酒的人高
gāo

兴
xìng

高兴!”贺生马
mǎ

上
shàng

端
duān

了一盆
pén

水来，和生在水
shuǐ

面
miàn

写
xiě

了几个字
zì

，然
rán

后
hòu

一边在烟嘴儿
yānzuǐr

点
diǎn

火
huǒ

一边说:“用
Yòng

这盆水洗
xǐ

脸
liǎn

，黑
hēi

墨
mò

会立
lì

刻
kè

消
xiāo

失
shī

。但
Dàn

是她恢
huī

复
fù

原
yuán

来
lái

的

美
měi

丽
lì

以后，要出来当
dāng

面
miàn

道
dào

谢
xiè

道谢啊!” 

    贺生笑着把水盆端
duān

进
jìn

里面去了。贺生站
zhàn

在旁边儿
pángbiānr

看着瑞云洗
xǐ

脸
liǎn

。只
Zhǐ

见
jiàn

瑞云手一触
chù

水
shuǐ

，马上变
biàn

白
bái

，洗完
wán

脸，瑞云立
lì

刻
kè

恢
huī

复
fù

以
yǐ

前
qián

的艳
yàn

丽
lì

洁
jié

白
bái

了。夫
Fū

妻
qī

两人 欢
huān

天
tiān

喜
xǐ

地
dì

地
de

出

来道谢，可
kě

是客
kè

人
rén

早
zǎo

已
yǐ

不见了。 

只有几
jǐ

丝
sī

烟
yān

雾
wù

还
hái

缭
liáo

绕
rào

在 刚
gāng

才
cái

和生坐

着的席
xí

位
wèi

周
zhōu

边
biān

。 

（『 聊
りょう

斎
さい

志
し

異
い

』「瑞雲」による） 

 語釈  ○当……时：……する時。○叫・令：使役の「让」と同じ。十五課３(p.64)参

照。○高兴高兴：動詞を重ねる用法は十一課２(p.48)参照。○烟嘴儿：パイプ。○只见

……：ふとみると……。○欢天喜地：大喜びで。この四字の後の「地(de)」は副詞句を

導く。十二課４(p.53)参照。○只有：ただ……があるだけだ。○缭绕：ゆらゆらと漂う。 
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【語法】 

１ 应
yīng

该
gāi

：当然……すべきである。……であるはずだ。助動詞。「应当」「该」

を用いることもある。 

你应该知
zhī

道
dao

他吧。 

上
Shàng

课
kè

应该认
rèn

真
zhēn

听
tīng

讲
jiǎng

。 

这是你自
zì

己
jǐ

的作
zuò

业
yè

,应该自己做。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

你应该 让
ràng

他带
dài

把
bǎ

伞
sǎn

,今天会
huì

下
xià

雨
yǔ

。 

王
Wáng

教
jiào

授
shòu

应该在研
yán

究
jiū

室
shì

,你去研究室 找
zhǎo

找看。 

他是昨天早上坐的飞
fēi

机
jī

,现在应该已
yǐ

经
jīng

到 香
Xiāng

港
gǎng

了。 

 

２ 站在
zài

・洗完
wán

：結果補語（４）。「在」は、動作の方向がどのような場所に

あるかをしめす。「完」は、動作が完了したことを表わす。結果補語は、

ほかにも「到」「好」「懂」「见」「给」「成」を学習済み。（第十課１(p.43)・

十五課１(p.63)・十六課１(p.67)） 

 

他住
zhù

在北
Běi

京
jīng

。 

她坐在沙
shā

发
fā

上。 

作
Zuò

业
yè

已经写
xiě

完了。 
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【check】日本語に訳しましょう。 

词
Cí

典
diǎn

我 用
yòng

完了,你要的话
huà

就拿
ná

回
hui

去
qu

吧。 

联
Lián

谊
yì

会
huì

定
dìng

在下
xià

星
xīng

期
qī

二举
jǔ

行
xíng

。 

老
Lǎo

王
Wáng

找
zhǎo

了半
bàn

天
tiān

， 终
zhōng

于
yú

发
fā

现
xiàn

问
wèn

题
tí

出在哪里了。 

 

３ 看着
zhe

・坐着：……している。動作の持続をあらわす。行為が行なわれた

あとそのままで状態が持続することを指す。進行を表わす「在」（第十二課

３(p.53)）とは意味が近いが、「着」は存現文（第七課２(p.32)）や小説

の情景描写文に出てくることが多い。 

  なお、「Ｖ着Ｖ」の構文（第十一課３(p.48)）も参照のこと。この課では

「阻止着说」などがこの「Ｖ着Ｖ」に当たる。 

 

大
Dà

家
jiā

静
jìng

静
jìng

地听着他 讲
jiǎng

故
gù

事
shi

。 

门
Mén

开
kāi

着呢,你自
zì

己
jǐ

进
jìn

来
lai

吧。 

那个 穿
chuān

着 红
hóng

色
sè

衣
yī

服
fu

的女
nǚ

孩
hái

就是 小
Xiǎo

红
Hóng

。 

 

【check】日本語に訳しましょう。 

那边围
wéi

着一群
qún

人,好
hǎo

像
xiàng

出什么事了。 

桌
Zhuō

子
zi

上 放
fàng

着一个数
shù

码
mǎ

相
xiàng

机
jī

。 

他在沙
shā

发
fā

上坐着呢。 
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練習Ａ  日本語に訳しましょう。 

 

１）这本书,我花
huā

了一个晚
wǎn

上就看完了。 

 

２）那个 站
zhàn

在许
Xǔ

教
jiào

授
shòu

旁
páng

边儿
biānr

的就是小李。 

 

３）每次
cì

都是我做饭
fàn

,这次应该你做了吧。 

 

４） 墙
Qiáng

上挂
guà

着一
yì

幅
fú

山
shān

水
shuǐ

画
huà

。 

 

 

練習Ｂ  中国語に訳しましょう。 

 

１）彼女はセーターを着ています。 

 

２）私は新出単語をノートに書く。（「新出単語」は“生词”） 

 

３）あなた達は復習すべきです。 

 

４）このテキストを学び終えましたか？ 

 


